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Aggasztó,

— Azt nem t| dóm ; de a zsebéből kikandi« 
kál a Magyar nábob.
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— A szabónőm kezd elmaradni a divattól. 
— De hiszen a legutóbbi ruhád igazán szép 

és divatos!
— Igen ám; de pontosan azon a napon 

küldte el, amelyre Ígérte.

Maguk után ítélnek.
A magyar közvélemény joggal 

háborodik föl azon, hogy az ellenzék 
győzelme már 3 hónapos s még mindig 
nem jutott kormányra. Bécsben ellen­
ben azt mondják, hogy micsoda türel­
metlenség ez, három hónapos csecse­
mővel csak nem lehet kormányozni. 
Várni kell 40 esztendeig, mert a — 
sváb gyereknek akkor jön meg az esze. 
■IIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIllllllllllllllllllllM

Gyanús jószág.
Rongyos ruhás ember megszólít egy asszony­ságot :
•— Tetszik venni egy vasalót ?
— Mutassa 1
Az ember odatartja a vasalót, és szól:
— De tessék vigyázni, még meleg.

Húsvéti tminiséig.
Az idei föltámadási ünnepeken 

sem volt sem katonaság, sem katona­
zene. 8 Jézus mégis föltámadt. Nyu­
godtak lehetnek Bécsben: Magyar- 
ország ép úgy föl fog támadni az 
osztrák ármádia közreműködése nél­
kül is.

Autogramm.
Egy nagy író hátrahagyott könyvtárát eladták. 

Önkéntes árverést rendeztek.
— Ezt a könyvet vegyék meg, kínálta a 

végrehajtó. A nagy író sajátkezű megjegyzései 
vannak a könyvön.

Valaki megvette a művet, és a nagy írónak 
ezt a széljegyzetét találta rajta:

— Kár a papírért, amelyre ezt a könyvet 
nyomtatták.



V-*-' Siti-,

E*

gíSk&C',

1M

®SÉ6s^y?j&As£ía

lí’4‘-

•;-¥' '

ISS^Mll.-í; ••aK?sfcíKp:*- Ar' Ä1■,í»r>>.
!i^SSps %Sk ••’:

HtfPS *p2f -r
'íáitiylSisg§p

* A;^S,v ÄiR^t4-:A -jr. *$g&Ös

.*.#*- V^V ti.-«K^-.v

■............ .......iiiiHiaÄL'a}£\&&'í &$fe?§5É§

mm:í«^V«*-

EJNYE BE JO!

PAPANEK DANI
a húsvétról.

Alepotompritty! Vige van a husvitnak izs. 
Zelmultak a szip napok, zaki sag megint zegy ív 
múlva fog zujra viszagyunni. Sagugyan ezahusvit- 
innep minakunk a Szkurkaval sog erem csinált. 
Telizabaltunk hasat, hogy majd megpukkadod; 
kilenosan a pecsenyik meg a huzs zugy nyelte, 
minda békák a gójat: hamm! izs vige volt, a tor­
kába leszalad. Mer ha muszáj kine a zevizsbul 
vizsga tenni, zakkor fogadom ezer pofomba, vagy 
ha kell, nagyobb eszeg izs, hogy mink zelsó premi 
jumot, vagyis turniillig a legnagyobb kitintetis — 
zaranyir a diplomával — megkapna, mijutan hog^ 
a zegisz fed keserisegin senki, zegy lilék se, mig a 
zelefankok vagy víziló izs nem kipezs zannyit 
zeszecsamcsogni. Kilenosan Szkurka, zaki tebb 
mint harminc Ívig császárnak a kucsa voltai. Zugy 
hogy mozs bátrán i izs kucsaknak a császár le­
hetne. Sag mig valami drótozott fazik a fejire kine 
koruna helyett, izs zegy hoszu pirozs papiany 
vagy parnaeiha hatara, kezibe pedig kormány - 
paca bejeit zegy hoszu pipaszar fogna, hogy tekm- 
tijesebben a kilsoja kinizne, minda Haspurgi 
Rudolfnak. Azomba, kirem, in vilagir se nem 
zakarja Szkurkabul gunyot izni, hogy tálán itet 
lecsinalja, minda mennyit ir. Koransem. In zugy 
dinszteli. mindha volnál a zapja, mer zaki zannyit 
zitelit kockazott a hasair, az megirdemel, hogy 
mikor meghal, neki babirkoszoru a zsírjára legyíl 
pipatyviragbul, izs a nevit zaranybetikkel bekar­
coljon a marvanyoszlopba, mindazok a hesokit, 
zakik a szabacsagir kiztek, zugymind, teszem fel. 
a Janku Avram, Vingyizsgrecz, Barom Filipofono- 
vics, Húrban, Hajnyau, Golcstein Szarni izs mazs 
nagv firfijuhok.

Azomba patrol, bocsanad, sag mozstan 
ziszraveszem, hogy nagyon izs meszire eltirt a 
trágyáiul, zakit zelkezte beszilnyi, turnniillig a 
huzsvitrul. Tehad mondhatok zeszintin, hogy 
mink kellemesen mulatott. Plane másig nap Szkur­
kaval ketten elmentünk mind a zismeresoknal, 
izs meglocsogoltuk a zaszonyokat, hogy sag úgy 
fojt pofájukon le a zotkolony izsa rózsavíz, zakit

mink a zessóvizezs kadbul belitett a zivegba. 
Hanem a Szkurkaval zegy kicsid malerja tertint, 
zamit in izs zugy rezsteli, hogy majd a fed alatt 
bújik a szigyentul. Turniillig zahogy i Hercsulam- 
nak a felesigit meg zakarta locsogolni. Zecerre, 
mikor a legkisebben spricelt, viledlensegbul hir­
telen kicsuzta kezibil a zuveg, izs paff! zugy 
fejibe vágott neki, hogy a kontya izs elrepilt a 
zagy ala. Termiszetezs, az magatul izs irteni 
lehed, hogy a zaszony mingyar kezte pityorogni 
vikony hangon, minda zegir, mikor cincog. Szkurka 
zugy megijed, zeszecsinalta mindakit kézit, hogy 
sag bocsason meg. Vigre zasztan in kezbehanyta 
magat, izs zugy zelintizte a dolog, hogy bintetizs- 
bul Hercsulani taroson meg Szkurkanak a tojasa, 
azaz, hogy nem kapsz semmi. Azomkivil pedig a 
te porcijodnak a pálinka izs három pohárral in 
megzisza. Te pedig nyeljil nagyot, mind a kucsa 
szogta csinálni, mikor lattya, hogy mazs zeszik.

Mer ha valaki igyetlen,
Zakkor otthon maragyai,
Nem pedig minda vak marha, 
Ide-oda szalagyai.

Plane a huzsvitkor, hogy ha 
Nőket locsogolni misz,
Zakkor muszáj jól vigyázni, 
Hogy hejin legyen a zisz.

Szip lassan kezel menni kell, 
Zasztan kicsid viccelni,
Izs mikor mar jó kedve van, 
Zakkor ra kell spricelnyi.

Mer a helgyok zaszt szereti, 
Zaki nekuk bokolja,
Zasztan pukkerlikat csinál 
Izs a kézit csókolja.

így kell, Szkurka, locsogolni, 
Nem úgy, zahogy te szokott, 
Hogy a zuveg a zaszonynak 
A fejire radobod.

Mer mozs nem vagy kaszarny 
Zabol a profuntot rágsz,
Izs mirgibe frajternak a 
Bakkancsot fejibe vágsz.

Zatracena!

Bosszú.
— No, a legközelebbi automobil, amely 

meg fogja keserűink
— Mennyiben ? , ,
— Két nitroglieerines bomba van a zseöemoen.
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EJNYE BE JO!

őszintén, tására törekszik. Pedig a jó ötvösnek csak 
az lehet a hivatása, hogy összeforraszszon.

Tiszát mindenesetre azért tartják 
Pécsben oly makacsul, hogy a magyar nem­
zet annyira megundorodjék tőle, hogy aztán 
az ördögöt is két kézzel fogadja miniszter- 
elnöknek.

Tél sport
öt képpel.

ifim§g

Mielőtt megadom beleegyezésemet ahoz. 
hogy a leányom az ön feleségévé legyen meg kelj 
kérdenem, hegy vannak-e adósságai ?

■ Őszintén szólva, vannak.
— És hogyan akarja megfizetni ?

, T~ Őszintén szólva az a hozomány nagy­
ságától függ. 1

Politikai sziporkák.
A berlini okos lónak: a Hantiinai 

már akadt párja is: az angol Therese. E: 
is épp úgy gondolkozik és számol, min 
Hanzi. Nekünk, magyaroknak, ezt különö­
sen meg kell jegyeznünk, hogy aztán ne 
szegyeljuk magunkat túlságosan, ha majd 
a bécsiek lóvá tesznek bennünket.

Kiváncsi vagyok, hogy csakugyan előbbre

iE«

Pécsből mindent elkövetnek a bal- 
oldah koálició szétrobbantás ára. Nagyon 
könnyű ezen nekünk segíteni. Tessék a 
uggetlenségi párttal szövetkezett többi 

ellenzéki pártoknak beolvadni a független­
ségi pártba. Akkor nem lesz koálició s nem 
lesz mit fölrobbantani.

Csakugyan, mintha volna valami hatásai
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EJNYE BE JO!

— Hurráh! Pompásan megy. 
IV.

ly ázás.

4jL — Szeretnék megint lenn lenni.

Tisza húsvéti elmélkedései,
Tisza, aki valóságos miniszter- 

elnöksége alatt tudvalevőleg minden 
héten háromszor mentette meg a hont, 
a húsvéti ünnepek alatt ismét ezen 
törte — hir szerint — a fejét, de — ami 
a legsajátságosabb — még mindig nem 
azon, hogy — Tisza Istvántól hogyan 
mentse meg /

Oh, asszony !

s\ '

— De azért legjobb a közönséges korcso-

■ Nehéz néha a titkot megőrizni, ugy-e ?
■ Nem tudom; még nem próbáltam.

Kérdések és feleletek.
A. : Mit jelent a lerétai bonyodalom reánk

nézve ? i
B. :Hogyahadiköltségeketmegintdupla 

krétával fogják számítani._
A. : Mi a külömbség a magyar politika 

és as építőmesterek krimicsauja között P
B. : Semmi, mert mindakettóben nagyon

nehezen megy az épités.
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—- Pista, nem megmondtam, hogv ne üli a 

nedves fűbe ?!
— Nem nedves, mama. Előbb megtörültem 

a törülközővel.
6XXXXXXXXXXXWXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX1

Epés.

— Soha sem leszek fiatal gyerek rabnöje, 
Ha egyszer rászánom magamat a házasságra, 
olyan férjet választok, aki elég idős ahhoz, hogy 
apám is lehetne.

— De, nénike, az olyan öreg emberek 
nagyon ritkák.

Kínrímek.
Ez az öltöny, Anna, drága, 
S még mellé bő a nadrága.

Menjünk Tiszazugra, Tóni! 
Látod, Tisza ? ugrató ni!

Kapható diszitő kelme ?
Most már nem díszít ö kelme.

Holdvilágos pásztoróra, 
Borvirágos pásztor orra.

Értesülés.

II h ill

— Nem is tudtam, hogy Kiss Margit férj­
hez ment.

— Hát férjhez ment ?
— Az ám.
— Én sem tudtam. Mikor történt ?
— Nem tudom, de most olvasok a váló­

peréről.

Admirálisi jelszó.
— Külön-hiilön marsolni s együttesen — 

megverettetni !
Roszdesztvenszki.
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Az alagi versenyekről.
Sportsman: Közösen játszottam s el­

vesztettem minden pénzemet!
Másik sportsman: Hja, rég meg 

vagyon írva, hogy — közös lónak túrós a 
háta.

Gond.
— Marit nagyon bántja a gönci.
— Miféle gond?
— Attól fél, hogy a vőlegénye csak a pénzé­

ért veszi el.
— Hiszen nincsen figyelemreméltó vagyona! 
— Tudom, de van egy gazdag nagybátyja, 

aki után esetleg örökölhet.
— És tud erről a vőlegénye?
,— Hiszen még nincs vőlegénye, de Mari arra 

az időre gondol, majd ha lesz vőlegénye.
*XVXXXXXX\XXXXX\X\XXXXXXXXX\X\XNVXV\X\A.\'V\-X\'XX'X.'-  r^XXV^XXNXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX*

Hatás.

Kérdés.

Nagysága: Miért hagyta el előbbi úrnőjét ? 
Szakácsnő-jelölt: Csak nem hozhattam ide 

magammal.

Vallatas.
Elnök: Nős, vagy legényember ? 
Tanú: Nőtlen vagyok.
Elnök: Mióta ?

Betűrejtvény.
(Megfejtési határidő: május 10.) 

— Andorkó Józseftől. —

— A drogista azt mondja, ha az ő fájdalom, 
fizö szerét használja, soha más szert nem fog 
használni betegségében.

— Elhiszem. A temetkezési vállalkozó is 
nagyon ajánlja azt a szert.

A megfejtők között két kötet könyvet 
sorsolunk ki.

A múlt számban közölt talány helyes meg­
fejtése

»Jókai Mór.«

Helyesen megfejtették 963-an. Az egyik 
jutalmat nyerte: Barnafi Ákos, Budapest; 
a másikat: B e de Mariska, Brassó.
umimmiiiMimiiMmimimmiiiimimmiiiiimmiiiiiimiiiimiMimmimiiiiiiiiiimiiiiiimimiiiB

Felelős szerkesztő: Szentirmai Géza.
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Magy. Kir. Szab.
Osztály sorsjáték Igazgatósága.

Gróf Teleld. Hazai/.

8 napi próbára
küldöm min­
denkinek: eleg. ia Bonheur“ gavallércrámat

valódi fekete acélköpeny-bcn, lapos 
fapon Látható anker órabillegóvel és 
pora osan szabálj'ozott 36 órás, kövön 
járó müvei, és kötelezem magamat, azt 
nyolc napén belül visszavenni ős az 
összegei azonnal visszaküldeni. Az 
eredeti gyári árak lánccal és tokkal 
együtt: l darab frt 3. Ugvanaz I. mi­
nős., rendkívül lapos, frt 4. Arany és 
ezüst díszítésű köpennyel frt 4.80. 
^lódi arany-plaque-köpenyben (3 évi 
tartósság) frt 5. Ezüst Irt 6, arany 
frt 30. Minden órához 3 évi Írásbeli 

jótállás. Szétküld! utánvéttel
órás „ a nag-y 

w - óragyárhoz“
Becs, IV., Margarethenstr. 38. 

A cs. k. államhivatalnokok szállítója. Kérjo nagv mag var 
árjegyzékemet több mint 1000 ábrával mindennemű órákról 
arany- és ezüstárukról ingyen és bérmentve ! Figyelem ! Nikkel 

vagy acél strapa Roskopf-óra plombával irt 2..

gőhnel jtíiksa

Hirdetései felvétetnek kiadó- 
hivatalunkban

Sarkantyus-utea 3,

yi színpadtól^ 
a kolostorig
= REGÉNY. zz=
Irta: Hártonffy Imre.

Ara 2 korona. Lapunk olvasóinak 
^ korona 20 fillérért számítjuk. 
Kapható kiadóhivatalunkban az 
összeg előzetes beküldése mellett.
IV., Sarkanty ns-ntca 3. sz.

Nyomatott Wodianor F, és Fiai ktirforgdgópem, ldudapoít, riarUantyu»-nto» 3.

Ezennel közhírre tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügy- 
miniszterim ellenőrző közegei a Magyar Királyi Szab. Osztálysorsjáték 
(XVI. sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket fölülvizsgálták, azok a 
főárusitóknak árusítás végett kiadattak.

Az I. osztály húzása 1905. május hó 25. és 26-án tartatik meg. A húzások a 
Magyar királyi állami ellenőrző hatóság és királyi közjegyző jelen­
létében, nyilvánosan történnek a Huzási teremben (IV., Eskü-tér, bejárat a 
Duna-utca felől). — Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjátók valamennyi 
árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1905. évi április hó 30-án.


